
— Не делай вид, что так близок со мной, засранец! — я ущипнула братца за руку.

— Почему ты сравнил свою сестру именно с медоедом? — в разговор вмешалась наша мать,
вопросительно изогнув бровь.

— Почему? Ну они же тоже милые, разве нет?

— Они действительно милые, — я согласно кивнула. — Но ты все равно меня раздражаешь!

Я снова ущипнула Берилла за руку, вложив в свой щепок гораздо больше силы, чем раньше,
тем самым заставив братца отстать от меня.

Поднеся чашку к губам и сделав небольшой глоток уже почти остывшего чая, мама посмотрела
на Берилла и спросила:

— Ты уже извинился перед отцом?

— Да, — кивнул Берилл, потирая место щипка. — Он сказал, что подаст нам новый чай, если
этот не придется по вкусу.

— Что ж, раз уж отец простил тебя, то у меня нет причин ругать тебя. Присаживайся.

— Ну, мам! — несколько обиженно воскликнула я. — Тебе надо было окончательно
выпроводить его отсюда, только и знает, что портит людям настроение.

Но эта женщина проигнорировала мое недовольство, и дождавшись, когда Берилл наконец
сядет на диван, обратилась к нему:

— Хорошо, что ты вернулся. Я как раз планировала обсудить официальную дату помолвки.

— Мам…

— Мне нравится Белиал, — коротко ответила женщина.

Берилл ничего не ответил, но при одном виде на его выражение лица было понятно, что
молодой человек совершенно недоволен сложившейся ситуацией.

— Ты не должен так активно вмешиваться в личную жизнь Роуз. Да, ты ее старший брат и твое
беспокойство объяснимо, но Роуз — взрослая девочка и сама в праве принимать решения. Мы
должны уважать их желание разделить на двоих судьбу.



— Для старшего брата вполне естественно беспокоиться о сестре, — учтиво улыбнулся Белиал.

Берилл бросил недовольный взгляд на Белиала. Люди действительно могут изменить свое
прошлое, попытаться загладить вину в настоящем, но никто не может с уверенностью
утверждать, что человек может полностью измениться по щелчку пальцев. И хоть мой братец
недалекого ума, мне было понятно его беспокойство.

— И тем не менее, у моей сестрицы полно недостатков. Я также склонен считать, что она еще
слишком юна, поэтому я против того, что вы обручитесь в этом году.

«А я действительно хочу поскорее умереть. Я устала влачить бренное существование в этом до
ужаса скучном мирке», — пронеслось в моей голове.

Я уже собиралась открыть рот, чтобы попытаться убедить своего старшего братца и получить
его благословение, когда внезапно до меня дошел смысл его слов.

— Наконец-то вы это сказали, — с этими словами Белиал незамедлительно убрал руки в рукава.

— О чем вы? — с некоторым подозрением Берилл посмотрел на мужчину.

— Я очень долго ждал этих слов, — Белиал вынул руку из кармана, держа на ладони
магический камень изумрудного цвета. — Вскоре твой брат даст нам благословение.

Мужчина поднялся с дивана, все также держа на ладони магический камень. Уж не знаю, что
он собрался с ним делать, но мой брат тут же закричал в ответ:

— Постой! Сумасшедший! Что ты собираешься сделать?

— Ты вы правы. Я действительно сумасшедший человек, и я сошел с ума после встречи с вашей
сестрой, — голос Белиала был до невозможности спокойным.

В это самое время братец вскочил со своего места и попытался убежать, но Белиал оказался
быстрее. Легким движением его рука опустилась на плечо Берилла, заставляя его сесть
обратно. И хоть мой брат был непревзойденным стрелком из лука, не лишенный физической
силы, на фоне Белиала он был словно муха. Насколько же сильная воля Белиала, что он
способен так легко подчинять себе людей?

— Отпустите меня! — почти в приказном тоне выкрикнул братец.

— Тогда вы согласны принять меня в вашу семью в качестве супруга вашей младшей сестры? —
Белиал слегка смягчился и ослабил хватку.



— Нет, дело не в этом!

— Тогда я никак не могу вас отпустить.

— А-а-а!!!

И снова гостиная погрузилась в хаос. Мы с мамой сидели друг напротив друга, с интересом
наблюдая за развернувшейся перед нами картиной. Помнится, братец просил остановить
Белиала, если тот вдруг решить напасть на него, но я правда должна это делать?

Отец уже подал новый чай, вкус и аромат которого был просто восхитителен. Теперь мы
наблюдали, как эти двое спорят и сражаются друг с другом, за чашечкой горячего чая.

***

После небольшой потасовки Белиалу удалось полностью подчинить волю моего брата, до
смерти запугав его. А когда сияющий магический камень почти коснулся глаз Берилла, мама
прервала все веселье.

— Достаточно, — черный веер оказался между Бериллом и магическим камнем.— Я сама
поговорю с сыном и постараюсь убедить его, а вам следует прогуляться. Можете полюбоваться
розами, в этом году они очень красивые.

Глубоко вздохнув, Берилл обнял маму за талию. Хоть эта женщина казалась властной и
холодной, она никогда не позволит навредить ее детям. Однако я все же сомневалась, что
Белиал сделал бы что-то с моим непутевым братцем.

Белиал положил на стол магический камень и протянул мне руку, приглашая прогуляться.

— Нам не столько важно, когда будет назначена официальная дата помолвки, не так ли? —
спросила я, подав мужчине руку, тем самым приняв его приглашение.

— Разумеется, — ответил мужчина.

— Что ж, тогда пойдем.

В это самое время Берилл медленно переводил внимательный взгляд с Белиала на меня и
обратно, а затем мрачно склонил голову. Кажется, он наконец сдался, однако, глядя на него,
было очевидно, что он все еще опечален тем, что вскоре я обручусь с Белиалом.

Я не знаю, был ли Берилл в оригинальном сюжете так помешан на Роуз, но я точно могу



сказать, что он очень любил свою младшую сестренку. Именно поэтому он был готов
пожертвовать собственной жизнью, лишь бы помочь сокрушить Белиала в оригинальном
романе.

После убийства Белиала Берилл отказался от какого-либо вознаграждения. Единственное, что
нам сообщил автор романа, это то, что старший брат почтил память своей сестры, оставив на
ее могиле одну алую розу.

— Братец, — позвала я Берилла. — Я скоро вернусь.

Молодой человек поднял глаза, посмотрел на меня, а затем тихо ответил:

— Хорошо…

Я заметила, как уголки его губ слегка приподнялись в легкой азартной усмешке, было ясно,
что он собирается сказать что-то еще, и я остановилась.

— Ты главный тыквенный цветок в нашей семье, — наконец усмехнулся Берилл.

— Все еще не успокоился? — жесткий каркас веера опустился на голову старшего брата.

***

Этот молодой человек — точно мой старший брат?.. Я чувствую себя гораздо старше, когда
смотрю на него.

— Молодой господин Фолл, — такой ребенок! — отозвалась Мира. — Это было чрезмерно грубо
по отношению к нашей юной госпоже. Как смеет он сравнивать с тыквенным цветком
красавицу семьи Фолл?

Я лишь пожала плечами, но ничего не сказала.

— Тыквенные цветы не менее прекрасны, чем розы, — тихо произнес Белиал.

«Что?..»

— Не желаешь взять с собой кого-то из слуг для сопровождения? — спросил мужчина, пока
Мира надевала на мою голову шляпку.

— Нет. Я хочу поговорить с тобой наедине.



Мира слегка приоткрыла рот, явно желая скрыть счастливую улыбку, но так ничего и не
сказала.

Когда все приготовления к прогулке были завершены, мы с Белиалом вышли на улицу. Погода
на улице стояла прекрасная, как раз самое то, чтобы подышать свежим воздухом после обеда.
Мы медленно шли по саду, торопиться было некуда.

— Здесь очень красиво.

Розы, растущие в саду, сейчас были в самом цвету, однако, стоит отметить, что до рождения
Роуз в саду было не так много этих прекрасных цветов, но когда девочка появилась на свет, ее
родители распорядились, чтобы в саду цвели только розы разных сортов и цветов.

— Сад в герцогстве Серенити тоже будет обустроен таким образом, — сообщил мне Белиал,
ступая по тропинке.

Я молча посмотрела на мужчину, и он продолжил:

— Когда я смотрю на розы, то сразу вспоминаю о тебе, и даже мысли о тебе делают меня
невероятно счастливым.

Он чувствует себя счастливым, просто глядя на розу? Я слегка склонила голову, размышляя. А
ведь я никогда не испытывала счастья, просто посмотрев на розу…

Розы — действительно прекрасные цветы, но они слишком банальны.
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